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Tegnap mult egy hete, hogy a képvii 
selőházban kiosztották a honatyák között a 
magyar rendőri büntető törvény- 
könyv javaslatát, a képviselőház igaz- 
ságügyi bizottsága pedig a javaslat előadójává 

aa volt közoktatási s kégőbb igazságügyi mi- 
mnisztert, legkiválóbb jogtudósunkat dr. Pauler 
Tivadart választotta meg, kitjelenleg a buda- 

pesti egyetemen a büntető törvény cathedráját 
foglalja el. 

Nem ismerjük e javaslatot, miután azt 
fővárosi napi laptársaink, ha jól tudjuk, egyik 
sem közölte, a vidéki lapoknak pedig, még a 
napilapoknak sem küldi meg a miniszterium 
a törvényjavaslatokat, holott utóvégre is a 
vidéki sajtó épen oly hivatott a közvéleményt 
az előterjesztett törvényjavaslatok tekintetében 
tolmácsolni, mint a fővárosi. 

Tehát a fennforgó javaslatot nem is ve- 
hetjük fejtegetés alá: A mennyire a fővárosi 
lapok rövid közleményeiből kivehettük, az elő- 
terjesztett javaslat csak a rendőri törvénykönyv 
anyagi ágát és az eljárást öleli föl, a rend- 
őrség szervezetét azonban nem érinti, a 
miből tehát azt is következtethetjük, hogy a 
kormány ezuttal nem akarja bolygatni a do- 
lognak ezt az oldalát s igy maradna továbbra 
is a municipalis életünk által létrehozott az 
a valami, mi ez idők szerint nálunk a rend- 
őri organismus helyét foglalja el. 

Mi, részünkről, oly fontosnak tartjuk a 
szóban forgó intézményt, oly mélyrehatónak 
egész társadalmi és állami életünkre, hogy nem 
tehetjuk, miszerint egy pár sort ne szentel- 
jünk annak, az idők világtörténelmi nagy va- 
judásai közepette is. 

A legtágabb értelemben vett közigazga- 
tásnak talán alig van egyetlen egy ága, mely- 
nek szabályozása anyagi és alaki tekintetben 

oly körültekintő óvatosságot, oly sokoldalu 
képzettséget s az egész társadalmi életet át- 
karoló emelkedettséget követelne a törvényho- 
zástól, mint egy ország rendőri törvényeinek 
megalkotása és rendőrségének szervezése. A 
legfontosb, a legrágább s legjogosultabb álla- 
mi, községi és egyéni érdekek védelme, ápo- 

lása és fejlesztése függ e szabályozástól. Alig 
van mozzanat egy culturállamban és fejlő- 
désnek indult társadalomban, mely a legszo- 
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Ez Kobé asszonyra nézve kimerithetlen 
tárgya volt a beszédnek. Mint mindent, ugy az 
angolokat is két osztályba sorozta, olyanba, kik 
nála laknak, és olyanba. kik nem nála laknak. 
Azon tiz év alatt, melyben kiterjeszté vendégsze- 

retetét minden fizetésképes egyénre, egész serge a 

miszterek és masterek, mistressek és misseknek 
vonult át háza küszöbén, s ment kezén keresztül. 
Még ma is lenítudta irni mindeniknek külsejét, 
sajátságait, előnyeit és gyengéit. 

Jelenleg Albion fiai közül csak kettő tar- 
tózkodott fedele alatt, ez ifju gentleman, nevelő- 
jével, kik német nyelv tanulás végett jöttek Né- 
metországba, már két év óta voltak ott, s kik 
ugyanannyi német szót tanultak meg ez idő alatt 
összefüggéssel kiejteni. Ez idő szerint egyátalán 
nagyon kevés angol csaiád van a városban és a 
kevés közül is alig van egy, a mely tisztességes- 
nek lenne mondható, (a mi egyszerüen ama kö- 
rülményből magyarázható ki, hogy egy sem lakik 
nála). Ott vannak mindjárt Mr. és Mrs. Smith, 
és négy leánya. 
Én édes istenem, ha az ember öket páron- 
ként látja ugy végig menni az ulczán, a kél 
öreg elől, s a leányok kettönként utánuk, orru- 
kat egyformán magasan hordva, s alsó ajkaikat 
egyformán lepittyesztve, az ember azt hihetné, 

rosabb contactban ne állana vaágy jönne ugy- 

szólva naponkint azzal a szervezettel, melyet 
rendőrségnek nevezünk. A rend fenntartása s 
ha megzavartatott, helyreállitása, a köz- vagy 
magánvagyon és a polgárok személyi érdekei 

ellen intézett, jogtalan megtámadások meg- 
előzése, közegészség- és közoktatásügy, az ipar, 
kereskedelem és forgalom hatósági intézkedés 
tárgyait képezhető érdekei és szükségletei, és 
ki tudná előszámlálni: még mennyi s hány- 
féle érdek és mozzanat a köz- és magánélet- 
ben a legtöbb esetben absolute ném nélkülöz- 

heti a rendőri közegek közbejövetelét és védő 
karjait, sőt igen gyakran ez érdekek egyes- 
egyedül e közegekben találják föl a jogszen- 
tesitő végrehajtó, effectualó organumot, mert 
helyesen s épen a fennforgó és segélyre szo- 
rult köz- vagy magánérdek szempontjából a 
közigazgatás más organumát, avagy más köz- 
hatósági, p. o. birósági közeget nem lehet al- 

kalmazni. 

Mindezekhez hozzájárul a magasb állami 
és politikai érdek, mely nálunk kiváló nem- 
zeti jelentőséggel is bir. Csak a felső-magyar- 
országi Matica, a szerb Omladina, a Miletics- 
féle, stb. üzelmekre hivatkozunk s azt hisz- 
szük, mindenki érteni fogja, hogy mit akarunk 
mondani. Valóban, isten csodája, hogy ebben 
az annyi heterogen és centrifugal elemekkel 
saturált országban már eddig nem merültek 
föl nagyobb mérvü és intensivebb hatásu ha- 
sonló űzelmek. Hiszen némely megyékben és 
városokban a főispánon kivül egyetlen egy 
megbizható embere sincs a kormánynak; mi 
minden államellenes dolog történhet, elkép- 
zelni is alig tudjuk, egy-egy ilyen vidéken, 
ha csak azt vesszük számitásba, hogy az il- 
lető választott tisztikar némely helytt elkezdve 
az alispánon és polgármesteren az utolsó haj- 
duig, ha nem is nyiltan, esküdt ellensége a 
magyar államiságnak. 

Ily nagyjelentőségü állami intézmény 
reorganizálásánál természetesen igen sok függ 
a személyi momentumtól, attól, hogy kik tes- 
tesitik meg azt az intézményt. Ha valamire 
elmondhatjuk, hogy az anyagi rendelkezés és 
az eljárási szabályok csak holt betü, ha a 
végrehajtásra alkalmazott hivatalnoki kar nem 
tud vagy nem akar megfelelni hivatásának : 
akkor bizonyára legelső sorban a rendőri te- 
endőkre nézve áll ez. 

8 nemcsak szorosan vett szakképzett- 
ség az, mit az intézmény czélja itt elen- 
gedhetetlenül megkövetel a hivatalnoktól; 

hosszas gyakorlat által szerezhető routin, 
nem közönséges ember- és helyismeret, lé- 
lekjelenlét és tapintat, bizonyos hivatásszerü 
hajlam, mindez) párosulva kifogástalan jel- 
lemtisztasággal: mindezeket, meg kell köve- 
telnünk egy valóságos rendőri tisztviselőtől a 
legalsóbb rangfokozatban épen ugy, mint a 
legfelsőbbekben. 

Alig szükség külön hangsulyoznunk, 
hogy egységes szervezet, rés katonai fegyel- 
mezettségig terjedő szigor nélkül még kép- 
zelni sem lehet hivatásának teljesen megfe- 
lelő rendőrséget. 

Hogy milyen a mi választásoknak alá- 
vetett, a lehető legnyomorultabban dotált, 
következőleg a legkevesbbé arra dualificált 
elemekből szervezett rendőrségünk a városok- 
ban és megyékben egyaránt; hogy mennyire 
ironiája az inkább, mintsem képviselője az 
elősoroltuk legfontosb köz- és magánerdekek 
védelmére hivatott rendőri organismusnak; s 
egyszóval, hogy milyen szégyenletes ázsiai 
állapotoknak örvendhetünk e tekintetben: azt 
hisszük, ezt sem kell sokat fejtegetnünk. 

Ismerjük mindnyájan jól; s merésznek 
látszik ugyan állitásunk, de a ki ismeri a 
dolgokat: igazat fog adni nekünk, hogy a 
magyar közigazgatás ellen általánosságban 
hangoztatott s igen nagy részben való igaz 
vádakért tulajdonkép municzipalis irendőri 
szervezetünk a felelős. 

És mindezeken a bajokon, mi részünk- 
ről meg vagyunk győződve, édeskeveset fog 
segitni az, ha a rendőri kihágásokat s az 
eljárást codificáljuk, de a mai szervezetet 
érintetlenül hagyjuk. Hiszen az erdélyi ré- 
szekben meg volt ez: ott volt a, Bach-kor- 
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Utóvégre is az élet nem üres, - meg- 
lehet tán szépen hangzó, de azért mégis üres, 
- jelszavakat és phrasisokat követel, hanem 
követel egészséges, hivatásuknak megfelelő 
inetitutiókat. Hiában van megnekünk azide- 
álison szép választási jogunk, hiában szabad 
minden hatodik évben korteskednünk, ha 
e közben legszentebb érdekeink veszélynek 
vannak kitéve, ha rendőrségünk - rossz. 

Magyar nemzeti, állami, köz- és ma- 
gánérdekeink nevében tehát egységesen 

rünk, követelünk! 

- A főrendiház egyesült hármas bizott- 
sága letárgyalta a vám- és kereskedelmi szerző-. 
désről, a vámtarifáról, a részvénytársulatokról és 

az osztrák-magyar bankról szóló törvényjavaslato- 

kat. Az ezekról szóló jelentések tárgyalása csü- 

törtökre fog kitüzetni. 

A képviselőház ma kezdi meg a 60.- 

milliós rendkivüli hitel fedezéséről szóló törvény- 

javaslat tárgyalását. A pénzügyi bizottság 
legközelebbi ülésében tárgyalni fogja a regnikola- 
ris bizottság jelentését a auotáról. 

-Román-magyar vasutcsatlakozás 

Bukarestből arról értesitik a „P. Lloydot," hogy 

a román kormány kötelezi magát, azon esetre, ha 

az orosz occupatió zavarólag közbe nem lép, a 

brassó-plojesti vasutvonalból még ez évben 70 

kilometert kiépiteni, ugy hogy 1879-re csak 15 

kilometer maradjon hátra; nagyobb áldozatra Ro- 

hogy ennek következtében Magyarország az Or- 

sova- Verciorovai vonalat közelebről a közlekedés- 

nek át fogja adni. Az „Augs. Allgm. Ztg.*-nak 

ellenben Bukarastbóől azt irják, hogy a magyar 

szakból iderekedt osztrák . bünt. tkönyr má 

sodik része a kiegészitő utólagos „Erlasz"- 
okkal s miniszteri rendeletekkel. Azért bi- 
zony épen ugy éreztük a rendőrség hiányai- 
nak miseriáit, itt az erdélyi részekben, mint 
amoda át. 

Miért? Mert - rendőrségünk municzi- 
palis volt. 

Kimondtuk a nagy szót, mely némileg 
vádként is hangzik. S el is vállaljuk érette 
a felelősséget. 

.. ss............................................. 

hogy Mr. Smith legalább is egy lord. És már 
most kérem találja ki kedves báró ur, hogy mi 

voltiez ember otthon? Az ember tisztességes tár- 

saságban) még nem is igen meri kimondani - 

bakó volt, hangman, a hogy ők nevezik; legalább 

ötven embert felkötött már életében, és most még 

azt mondja, hogy az én házam nem elég csinos! 
nagy büszkén páváskodik itt elé s bátra, s min- 

denki örvend neki, s tisztességnek tartja, ha há- 

zánál elfogadhatja. 

Valóban nevetséges, megvetésre méltól kiál- 
tott fel Smitz asszony s heves kézmozdulattal 
lökte hátra fejkötője szalagjának hosszu végeit. 

- Tehát egyetlen olyan angol család sem 
tartózkodik jelenleg itt, kivel az ember ismeretsé- 
get kezdhetne? . 

- Egyetlen egy sem, a Durhamek kivéte- 

lével, kik azonban nem társalkodnak senkivel. 
- Kit mondott ön? - kérdé Swen. 
- Hát Durham urat és nejét. A báró ur 

nem hallotta még birét a szép angolnőnek? 
- Szót sem tudok róla. 

- Hisz nagyon közel laknak ide, - foly- 
tatá Smitz asszony, a nyitott erkély ajtóhoz lép- 
ve, s a terrasse-os házra mutatva, amott a Bar- 

telmanné házában. Az is örülhet most, hogy egy- 

szer életében tisztességes lakókra tett szert, s 

még pedlg olyanokra, kik jogszerint engem illet- 
nének. 

Svwennek nagy fáradtságába került, hogy a 

Smitz asszony éleslátását kikerülje, nagy felindu- 

lása, melybe e szavak ejtették. Tehát azon ház- 

hoz, azon titokzatos házhoz, mely körül, mióta itt 

van, összpontosul minden érzelme és gondolata, 

kapott ő most meghivást. Ama kép tehát nem 

csak képzelet szüleménye; eredetije él, - ki is 
lenne más, - a „szép angolnó ?" és ő, még ma 

este megláthatja őt! 
- Miért illetnék jogszerins kegyedet ? - 

kérdé Swen - a Smitz asszony által kiejtett 
utolsó mondat megragadván figyelmét. 

Mivel ezelőtt négy évvel még voltak itt a 
városban, s akkor nálam laktak, részint éppen 

ezen szobában, mely most a báró uróé. 
Ez volt a mrs. Durham szobája. Itt, hol 

í 

kormány akadályokat fog görditeni az uj vasut- 
ronal khinyitása eilloen, iulvel a ivuadu Bulnány 

nem volt figyelemmel az egyezségre, melynek ér- 

telmében a vasutat Plojesttől Predealig ezév máj. 

18-ig ki kellett volna épiteni. E vonalon az épités 

már régtől fogva megszünt, mivel a kormány nem 

rendelkezett pénz felett, s Crawley és társai 

vállalkozókat nem fizethette. Ez utóbbiaknak a 

kormánynál 4 milliónyi biztositékuk van s szivesen 

felhagynának a további épitéssel, hacsak cautio- 

jukat visszakapnák. Állitólag a tárgyalások foly- 
nak a felett, hogy a Plojest-predeali vasutvonal 

z i e 

szervezett állami rendőrséget ké- 

; "4 nem lévén kivánatos, ajánl egy 
mánia jelenleg pem képes. Bukarestben hiszik, 

épitési engedélye Crawley és társaitól elvétessék, 
s az a szabadalmazott cs. kir. osztrák államvas- 
uttársulatra ruháztassék, 
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- Az egyesült ellenzéki kör elnöke, br. 

Bánhidy Béla, a párt megbizása folytán érint- 

kezésbe lépett a kormánypárti kör elnökével a 

képviselőházi helyesere végett. Go- 
rove a kormánypárt nevében kézségét jelenté ki 
az iránt, hogy a szükséges helyek az egyesült el- 
lenzéknek átadassanak. Az egyesült ellenzék a ház 
balközépi padjain kiván helyű foglalni. inviox 

- A román kormány = mint a ,B. 
C.* értesül - kijelentette, hogy az általános ro- 
mán vámtarifa életbeléptetése után egyelőre nem 

követel az Ausztria-Magyarországból bevitt áruk 
eredetéről okmányokat; de egyidejüleg arra hivta 
fel külögyi hivatalunkat, hogy indittassanak meg 

minél előbb a tárgyalások azon áruk megjelőlése 
czéljából, melyek bevitelénél azok eredetét bizo- 
nyitó okmányokra szükség van; addig mig ezen 
tárgyalások befejeztetnek, az eddigi eljárás fog fön- 
tartatni. : 

A keleti kérdés. 
Suvaloff gróf missiójára még mindig a leg- 

sürübb leplet iparkodnak boritani Pétervárott. Ad- 

dig is azopban, mig „csak Suvaloff és a londoni 

cabinet előtt ismeretes" javaslatok tudomásra jut- 

nának, a pétervári főofficiosuslap ajánl egy meg- 
oldást, mely egyedül practicus, mérsékelt és le- 
hetséges. Törökország szátdarabolása és fölosztása 

combinatiót, 
mely ugyan nem tudni miből áll, de meghagyja 
Törökországot Tőörőkországul, és a keresztyén né- 
peket tributarius ugyan, de a török, kormányzattól 
független népekül. Ezt a, „combinatiót" is bátran 
meg lehet hagyni combinatiónak azzal a pótcom- 
binatiójával együtt, hogy monarahiánk bizassa 
meg magát az europai congressustól Bosnia kor- 
mányzatával. 

A Romániában táborozó orosz hadak- 
ről jelentik a Timesnak: A 42. hadtest, nehány 
nap előtt mozdulatot hajtott végre a Gyurgyevót 

Bukaresttel összekötő vonalon, a 11. hadtest pe- 
dig, mely az emlitett positiókat tartotta megszáll- 

va, nyugat felé az Argis folyó mellett egészen 

Pitestiig huzódott. Katonai szempontból véve, ez 
elővigyázati rendszabály, melyet alig lehetett el- 

az ön hintaszéke áll, volt 'neki is kedvencz ülő- 
helye. A butorok is mindugyanazok, melyeket ő 

használt, s az ön iróasztala előtt, néha félnapo- 
kig is elült Durham asszony. 

Talán még többet foglalkozott irással, mint 
ön báró ur. ; 

- Nem akarna egy perczre helyet foglal- 
ni nálam, kedves jó Smitz asszony? - kérdé 

Swan széket téve háziasszonyának. 
Kiszönet. ezer köszönet báró ur! de 

egy percznyi vesztegetni való időm sincs. Mr. 
Tomlinson azonnal visszatér sétájából s 

áakkor - 
- Alkalmasint Durham asszony ama szép 

„angolnó" ? kérdé Swen, 
- Igen, igen, ugy van! felelt Smitz asszony, 

miközben félénk madárként, csak alig ereszkedett 

le az oda nyujtott szék szélső párkányára, ámbár 
hogy épen nincs joga e czimet viselni. 

- Miért? talán épen nem szép? 
- Nem szép? oly szép, a minél szebb az 

egész föld kerekségén nem létezhetik. Ha olyan 
szép-e még most is, azt persze inem tudhatom, 

miután mostani ittléte alkalmával még nem lát- 
tam őt; de akkor az egész város bele volt bo- 

londulva. 

A hol csak megjelent, egész csoport em- 
ber gyülekezett körüle, hogy mint valami csodát 

bámulják. 
- Az nagyon kényelmetlen lehete azon del- 

hölgyre nézve. 
- Oh a hölgyek e tekintetben sokat ki bir- 

nak állani, mondá a bölcseletre hajló Smitz asz- 

szony, egy csinos kis ezüst szelenczéből parányi 
csipet, burnetot, véve ki; hanem azt hiszem mr. 

Durham annál bosszantóbbnak találta a dolgot. 
Oh az aztán egy ember, mondhatom önnek báró 

ur! egy valódi, hogy is mondják csak, ha valaki 
szerecsen, és szegény feleségét halálra kinozza ? 
- Othello? 

- Igen, igen, valódi Othello az az ember) 
Elhihetné-e báró ur, hogy mialatt házamban la- 
kott, alig szólott hozzám három szót? Nos a ki 

nem szokott beszélni házi asszonyával, ki minden 

kényelméről gondoskodik, ki elkésziti reggelijét, 

ügyel, hogy az ajtó kilincsek, pökő ládák - tisz- 
tességgel legyen mondva minden ragyogjon, mint 

a tükör, az feleségével sem beszél, abban bizonyos 

lehet ön báró ur. 

Madame Smitz lesimitá kezével fekete se- 

lyem kötényét, s várt egy perczig, ha valjon Swen 

kétsegbe fogja-e vonni ez állitás igazságát. De 
mivel a fiatal ember gondolatokba merülve fejét 

kezére hajtva, mozdulatlanul ült székén, a nél- 

kül, hogy valamit válaszolna, igy folytatá Smitz 

asszony: 
- Igen, igen báró ur, ebben bizonyos lehet. 

ön, mert egy házi asszony - tudniillik a melyik 

jó szivü -- többet tesz néba lakóiért, mint egy 

anya tulajdon gyermekeiért; és aztán mi a köszö- 

net ezért a legtöbb esetben? Hogy az ember elő- 
zékeny házi asszonyáról csak hamar elfelejtkezik, 

s ha aztán pár év mulva ismét visszakerül a 
helységbe, ugy tesz mintha nem tudná, hogy az 
egész városban neki vannak a legszebb butorozott, 

legdiszesebb szobái, s azok helyett, csak hogy a 
szegény asszonyt boszantsa, elmegy és Bartelman 

asszonyuál fogad magának szállást! Bartelman- 
nénál ! 

Smitz asszony a szalag végeit ismét egész 

erélylyel lökte. hátra, s megvető pillantást vetett 

a nyitott erkély-ajtón keresztül a terrass-os villa 

felé, mely a reggeli napfénynél oly vidám szinben 

ragyogott, hogy bárki más elfogulatlan szemlélő, 

semmi visszariasztót nem talált volna azon gondo- 

latban, hogy Bartelmannénál lakjók. 

- De én tudom, hogy mi határozta mr. 

Durham-ot arra, hogy oly nevetséges módon vá- 

lassza ki lakását, folytatá Kobé asszony, mind 
ingerülten. Az én házam nagyon terjédelmes, és 

igy Durham uron kivül még mások is laknának 

abban. 
Akkor aztán könnyen megtörténhetnék, hogy 

Durham asszony a lépcsőkön egy szép csinos fia- 
tal báróval, semmi czélzás báró ur, semmi czél- 
zás! találkoznék és aztán ismét olyan jelenetek 
fejlődhetnének ki, mint akkor, midőn mister W es- 
ley Bob is a báznál lakott velök együtt. 

- § mi történt akkor? 
- Bát bizony Bob egy bohó fiu volt, alig 

tizennyolcz éves, de ugy nézett ki, mintha huszon- 
négy évet is betöltött volna és szép, festeni való 
szép, azt még ellensége is megadhatná neki. Csak 
az előtt néhány nappal jött volt át Augliából, 
hogy mint mondá, pisztrangokra halásszon, de én 
azt hiszem azért, hogy lehető sok bolondságot kö- 
vethessen el. Durham-ék és ő örökké együtt jár- 
tak, mindennap együtt mentek sétálni, kocsizni, 
lovagolni, s egy sziv s egy lélek látszottak lenni. 
De egy este, midőn a szokottnál későbben jöttek 
haza, én, a folyosón álltam, s világitottam-nekik, 
az mondta mrs Durham: „én oly fáradt vagyok, 
szeretném, ha valaki felvinne most a lépecsőkön. 

Alig mondta ki az asszonyság e szavakat, midőn 
mr. Bob már felőlelte őt, s mint egy kis gyer- 
mekkel felfutott a grádicson, Durham ur alatt mai 
radt, s utánuk nézett: A lámpa világa épen ar- 

czára esett, s a mig élek soha el nem feledem 

azon arczkifejezést. Vonásai ugy elsötétültek mint 

az éjszaka, s fogait ugy csikorgatta, hogy tisztán 
lehete hallani. 1oló 

Másnap reggel hirtelen elutaztak, ámbár 
előbb ugy volt, hogy az egész nyarat itt töltik. 

Oh higyje el báró ur, ez a mr. Durham még gó- 
noszabb bármely fekete szerecsennél. § az a szegény 
mr. Bob! ' 

Oly megtestesült képét a fájdalomnak nem 
igen láttam még, mint az övé, milőn a kocsi 
tova robogott Durhamékkal! Elhiszi-e, hogy teljes 
négy napig egy falatot sem evett? 

- Ugy minden esetre eljött volt ideje, hogy 

Durham ur elutazzék. ; 
- Hova gondol ön báró ur? kiáltott fel 

Smitz asszony neheztelő hangon; nem nem, csak 
adjuk meg mindenkinek az igazat, én Durham 
agszonyról a világ, minden kincseért sem mondhat- 

nék valami rosszat. Hogy valami rosszat csele- 
kedjék, arra ő igen is büszke, ámbár hogy arra 
megint épen semmi oka sincs, hogy büszke legyen, 
mert szobaleánya Lucy beszélte nekem - külön- 

ben nehogy azt gondolja felőlem báró ur, hogyén 
lakóim titkai után fürkésződöm, de azok a lányok 
elmondják az embernek, ha akarja hallani ha nema 
- Lucy tehát beszélte nekem, hogy mrs. Durhan 

nem is angol nő, hanem német, születésüs mégypen 
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mulasztani, minthogy Argis folyó nyugaton az el- 

ső védelmi vonal, mely által biztositható az ösz- 

szeköttetés Moldva és a Duna közt. De e vonal- 

nak megszállása által nemcsak nagyobb lett az 

oroszok által occupált terület, hanem a Kis-Oláh- 

országban táborozó román hadseregnek elvágatott 

összeköttetési vonala a bukaresti főhadiszállással, 

és egy orosz hadtest választia el a román sereget 

a fővárostól. A román kormány tiltakozást inté- 

zett Oroszországhoz és ágensei által a többi ha- 

talmakhoz is. A katonai tekintetek most is, mint 

már előbb is összeköttetésbe jöttek a politikai 

tekintetekkel, és az előbbiek győztek, minek kö- 

vetkeztében csökkent Oroszország reménye, hogy 

a román kormányt ráveheti a czélba vett con- 

ventióra. 

onRszáGaYÚLES. 
A képviselőház május 10-iki ülésében 

beterjesztetvén a pénzügyibizottság jelentése, foly- 

tattatott a 

népgyülések iránti kormányrendeletre 

vonatkozó pestmegyei kérvény tárgyalása. 

Balogh K. Mocsáry inditványára szavaz. 

Gr. Apponyi Albert kiemeli, hogy a kon- 

zervativ politikának legsajátabb tartozóka a fenn- 

álló jogállapot tiszteletben tartása (lÉlénk helyes- 

lés az ellenzéki padokon) s e tekintetben ellentétül 

nem a valódi liberalismust, hanem csakis a des- 

pociát és az anarchiát ismeri. 

Az ily konservátiv politika csakis azon ki- 

vánalmak és garáncziák nagyobb mérvében külön- 

bözik a helyes liberalizmustól, a melytől függővé 

teszi ép a létező jogállapot szabadabb irányban 

fejlesztését. A konzervativ politika tehát nem is- 

meri a létező törvényes szabadságok elvételét; 

sőt inkább azoknak minden irányban való védel- 

mezését sorozza föladatai közé: S mert e szempontok- 

nak, melyekben - ismétli -a józan liberalizmus 

a konzervativizmussal taiálkozik - Szilágyi Dezső 

inditványa teljesen megfelel; lelke egész melegével 

ajánlja azt a t. háznak elfogadásra. 

B. Kaas Ivor: Szükségesnek tartja tisztába 

hozni azt, vajjon szokásjog-e Magyarországon a 

gyülekezési jog, vagy nem. Szóló állitja, hogy 

igenis az. Ma, midőn a politikai jogok ki vannak 

terjesztve an egész nemzetre, a gyülekezési jog 

minden politikailag jogosult polgár öröklött joga. 

Szóló óhajtván, hogy a magyar képviselőház min- 

dig becsületes politikát helyeseljen, kéri Szllágyi 

inditványának elfogadását. (Helyeslés.) 

kRagályi Nándor kivánja, hogy miután 
visszavették az István-napiszent rendeletet, vegyék 

vissza e profanus rendeletet is. 

Orbán R. és Almássy pártolják a Mo- 
csáry javaslatát. 

A vita ezzel befejeztetvén, Vécsey bizott- 

sági előadó a bizottságnak erre vonatkozó javas- 
latát slfogadásra ajánlja. 

Szilágyi Dezső nem tartja helyesnek, 
hogy a kormány a népgyülések megakadályozása 
által elzárja magát a közvélemény nyilatkozatai- 
tól, még ha joga volna is reá. Ha a kormány 
bármily alakban mellőzi rendeletét, szóló kész 
visszavonni javaslatát, de mig az fenntartatik, 

gondolja meg a többség, hogy szavazatával min- 
deu más kormánynak ugyanazon jogot adja meg 

s elvonja a jogállapot védelmét minden oly alkot- 

mányos jogtól, a melynek védelmére nem mutat- 

hatunk fel irott törvényt. Ajánlja hat. javaslatát. 

(Élénk helyeslés.) 
Tisza miniszterelnök előtte szólónak vála- 

szolja, hogy a házban hivatalosan kijelenti, mi- 

ként e rendelet minisztertanácsi megállapodás, s 

igy mindenki tudhatta azt, hogy nem pusztán 

szólónak tényéről van szó. Azt mindenesetre meg 

kell gondolni mindenkinek, nincs-e ott aggoda- 

lomra ok, hol a serdülő ifjuság oktatása olya- 

nokra van bizva, kik oly tanokat hirdetnek, mint 

előtte szóló, ki beszegődik nem forradalmi, de az 

utczai zavargási tan theoretikus hirdetésébe. Nem 
forradalmiak e tanok, mert azokhoz nagyobb esz- 

mék s nagyobb emberek kellenek. Szóló nem 

mondja, hogy soha se létezik egy nemzetnek azon 

joga, hogy midőn törvényei lábbal taposásával 

szemben minden eszközt hiába kisértvén meg, a 

desperáció eszközéhez is nyulhasson, csakhogy a 

tan, mely erre minden egyes embert feljogositott- 

nak tart, az utczai zavargás tana. Szóló a gyülé- 
si jog lételét soha sem vonta kétségbe, de a ren- 
delettel szemben a kormánynak is vannak köte- 

lességei. Maga a szóban forgó rendelet sem ta- 
gadja azt meg, mert azóta is tartattak népgyü- 

lések. S ha vannak is, kik csekélységnek tartják 

a kormányelnök bántalmazását, de azt bizonyára 
mindenki komoly körülménynek tartja, hogy az 

országgyülés egyik pártjának áértekezleti helyisé- 

gei is megtámadtattak. S midőn más vidékeken 

is ilyesmi helyeztetett kilátásba, kötelessége volt 

gondoskodni a kormánynak. 

Csak ez volt a kormány ideiglenes rendele- 

tének oka és czélja. Apponyinak válaszolja, hogy 

soha el nem ismerheti, miként az ország belbé- 

kéjének fenntartása csak a konservatismusnak ké- 

pezné feladatát. S ha Apponyi a konservativ el- 

vek hivének vallja magát, miként képes támogat- 

ni oly tant, a minőt itt e házban hirdetnek. Sem- 

mi egyébre nem kéri a ház tagjait, mint a kép- 

viselői kötelességek komoly teljesitésére. A kik 

veszélyezve látják a kormány kezeiben az ország 

szabadságát, szavazzanak a kérvényi bizottság 

javaslata ellen. (Élénk helyeslés.) 
Szilágyi Dezső tanárai működése fölőtt 

jogosult és szakértő birónak nem ismeri el a mi- 
nisztert. Szóló lelkiismeretesen teljesiti tanári kö- 

telességét, tanitja az ország törvényes és alkot- 

mányos jogát. De a miniszterelnök az, a ki mint 

ellenzék vezér mindig hirdette azokat, s a mi- 

niszteri széken mindig megfeledkezett róluk. (Élénk 
helyeslés.) 

Tisza miniszterelnök elégnek tartja előtte 

szóló képviselői multját is arra, hogy következetes- 
sár szamnantiáhál há-bi ia itálatat mondijon róla. 

A ház ezután névszerinti szavazás utján - 

161 szavazattal 129 ellenében - elfogadta a kér- 

vényi bizottság véleményét. 120 képviselő tá- 

vol volt. 
Ezzel az ülés véget ért. 

A párisi kiállitás. 
(Saját levelezőnktől.) 

Páris, 1878. május 8-ikán. 
24-26000 látogatója van mára köztárlat- 

nak; természetes csak azt látják, mily remekmű 
.................—... 

dig nagyon szegény német leány volt, kit Durham 
ur csak ugy az utczáról szedett fel. 

De a mint mondtam is, ki adna hitelt az 

ilyen haszontalan fecsegésnek! Annyi azonban bi- 
zonyos, hogy Durham asszony ép oly jól beszél 

németül mint én, vagy ön báró ur, és hogy a 
gyermekecskék is ugy beszéltek németül, hogy 
cöupa öröm volt hallani. 

- Hány gyermekök van? 

- Kettő, egy fiu s egy leány. Akkor olyan 

öt és három évesek lehettek. 

Edgar és Kitty volt a nevök; nagyon 
kedves kis apróságok voltak. 

lidgar - de most már igazán mennem kell, 
hallgasson csak oda báró ur, mint rángatja az a 
mr. Tomlinson a csengettyüt! Ön ha már egész 
egy óra óta várna is reggelijére, még sem csen- 

getne oly dühöősen, ön pedig báró s ő csak egy- 
szerüű mister. Oh ezek az angoluk, ezek az an- 
golok! 

Smitz Kobéné sietve hagyta el a szobát, 

oly gyorsan haladott, hogy fejkötő szalagjai, mint 
vitorla lebegtek utána, s sietsége eléggé tanusitotta, 
mennyire szivén fekszik, hogy a mr. Tomlinson 

kényelme ne szenvedjen hiányt. 
Sweun, mihelyt Smita aszszony betette maga 

után az ajtót, oly izgatottan ugrott fel székéről, 
mi az éleslátásu hölgynek, ha jelen van, sok gon- 
dolkozásra adhatott volna okot. 

Egy párszor sebes léptekkel kerülte meg szo- 
báját, azutáa hirtelen elővette látcsövét, hogy a 
napfényben uszó nyárilak felé átpillantson, s' lát- 
va, hogy ott éppen semmi nézni való nincsen, is- 
mét letette kezéből, hogy ujból kezdje az alá s fel 
szaladgálást. 1 

Tehát ez eszménykép, ez álmaiban megjelent 

képét, létezik, s itt az ő közvetlen közelében; ő 
volt azon fehér alak, kit egyszer a lemenő nap fényétől 

körülsugározva a rácsozatra dülve megpillantott! és 
ez ábrándképegy férjes nő, oly férjnek neje, ki alap- 
talan féltékenységével kinozza őt, és egy máéltat- 

lan férjnek, az kétséget nem szenved, mert ugyan 
mikor lettek egy nemeskeblü nőnek érdemei férfi 
s különősen férje által elismerve! a régi történet 

megujulása volt ez ismét, melynek sötét fejezetei- 

ből ő már olvasott egyszer, midőn szemei felnyil- 

tak, hogy bépillantson az ujabbkori élet-viszo- 

nyok zürzavarába ! a régi történet, melynek hőn 

imádott, szerencsétlen anyja volt sajnálatra méltó 

hősnője! a régi történet, melyet ismét meg ismét 

át kelle olvasnia, a világban való forgása közben! 

És nem a sors keserű ironiájaként tünhe- 
tett-ó fel előtte, hogy éppen ő lett most ünnepé- 
lyesen meghiva, hogy reá nézve annyira gyülőöle- 
tes látvány tanuja legyen? Minő véletlenség, mily 
alattomos ördögi kéz müködhetett ebben közre? 

Most hirtelen feltárult az ajtó s belépett 
rajta Benno, kalapja, mint rendesen, félfülére csap- 
va, tanuló könyvei, melyekből az egyetemen fe- 
lelt, hona alatt, s kezében valami tárgyat tart- 

va, mely egy kissé avult selyem zsebkendővel 
volt betakarva. 

- Mi a manót hozol itt nekem? - kér- 

dóé Swen, - midőn Benno kalapját, pálczáját le- 
rakva az asztalra, a kezében tartott bébonyált 

tárgygyal, ünnepélyes és titokzatos arczkifejezés- 
sel megállt előtte. 

- Valamit Jja mi téged nem kevéssé fog 
megörvendeztetni kedves drága barátom, - fe- 
lelt Benno. 

Nézz ide, e szavaknál csendesen levette ró- 

la a zsebkendőt, s egy átlyukgatott papirdarab- 

bal bekötött tüvegkantát tartott eleibe, melyben 
kis fa lajtorján egy nagy, levéli bóka ült, nézd 

csak e szende teremtést, mely nagy szelid sze- 

meivel oly okosan néz reád, melynek gyengén pi- 
hegő jkeble örömteli várakozásban, nyugtalanul 
dobog eléd. Még tegnap nyugodtan élvezé a szép 

természetet, gondtalanul ugrálva levélről-levélre, 
és ma reggel már a légszivattyu alatt ült, ma- 

gánosan, elhagyatva, segélytelenül, szivtelen ba- 

kók állták őt körül, gyönyörrel nézték kinjait, s 

mialatt e vad bánásmód feletti méltó elkeseredés 

a szegény állat keblét mind magasbra dagasztá, 

pokoli örömmel várták a perczet, midőn az őt kö- 

rülvevő légmentes űrben, utolsót fog lehelni s ki- 
adja lelkét. 

(Folyt. köv.) 
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lesz a bevégzett egész, de kiállitva még keveset. 

A világtárlati bizottság ezt azzal igazolja, hogy 

67-ben, midőn ő felsége a fr. császár megnyitotta, 

még semmi sem volt kész. 55-ben pedig nem 

csak a berendezés, de a megnyitás határnapja is 

2 héttel elodáztatott, mig az idei tárlat, noha 

szintén szenved az általános késési fatalitásban, 

maj. 20-ára látogatóinak minden lehetőt be fog 

mutatni. Addig különféle munkálatok, kalapácso- 

lás, fürészelés stb. sértik a vendégek hallérzékét; 

egyedül a magyar czigány felel meg a franczia 

mulató kedvnek, a látogatók és az őket eldicsérő 

tranczia lapok igényeinek; bennök találják egész vi- 

gaszukat a francziák juliusig, a midőn a concertek 

kezdődnek. Épen ma láttam. mi rám nézve ked- 

vesen hatott, hogy a magyar csárdából a czigányok 

által huzott „három a táncz" taktasában távoztak 

a hidegvérüű angolok és komoly (ilyen is létezik) 

francziák. A magyar osztályról ezuttal nem szó- 

lok, a mennyit mondani lehet, az elmondottakban 

benne van foglalva; ezt még legfelebb azzal egé- 

szithetem ki, hogy a czigányok (uj magyarok ha 

ugy tetszik) mentegetik magukat minden magyar 

földi előtt, hogy a köztárlat megnyitása alkalmá- 

val Mac-Mahon maréchal fogadtatásakor a meg- 

kezdett „Gott erhalte"-t lerekasan Rákóczyval 

folytatták; megbocsátható nekik, hogy a hivatalos 

rendelet folytán (gr. Szapári és Harkányi uraktól) 

a ,„közösügy" fogalmát akarva nem akarva össze- 

zavarták. A magyar osztály berendezése nagyrészt 

még hátra van, számos föliratok kiányzanak, a 

nemzeti lobogók sincsenek kellő számban feltüzve, 

ekörülmény valamint a nagy szerepet játszó osztr. 

osztály szoraszódsága, nemzeti szinezetét (osztá- 

lyunknak) gyöngiti, ilyenféle jelenetek, valamint az 

osztr. hymnus affairje még a nem egészen laikus 

előtt is egész megjelenésünket a párisi tárlaton 

osztráknak keresztelte el. 

Egy futólagos rövid leirást a magaslaton 

emelkedő Trokadero palotán kezdek meg, belsejéről 

csak akkor mondunk itéletet, a midőn az impo- 

sans félkört képező fönséges mű (Davioud és Bor- 

daistől) be lesz végezve; épitészeti szempontból 

nem lehetne határozott modort föltalálni benne, 

mi elegendő ok arra, hogy a franczia izlés hiusá- 

gát növelje egy ily épületnél, mely örök emléknek 

fonmarad, noha a Trokadero kaszkadja, a honnan 

a félkör kétkarulag ágazik, a tárlat legművészie- 

sebb része, alatta a vizzuhatag basin, mögötte a 

vizesésen át mint fátyolon az egész tárlat terét 

láthatjuk, azonkivül a két emelvény a „levegő és 

vizé; symetrikus felosztásban a 6 világrész jelké- 

pe, valamint lejjebb az aranyozott négy állati alak: 

„ökör, „ló", „elefánt," ,„viziló" meglepő látvány. 

A cascade diszitmények ; a vizijáték csudálatos con- 

structiója; a Trokaderoelőttifélkörben elterülő parkot 

izlésteljes virághalmok diszitik száz meg száz 

szinnel illustrálva. E parkban van chinai, svéd, 

norvég, japán és algiri pavilon, ez utóbbi részle- 

tes leirását, mint mély tanulmányozásra méltót, 

leirásunk egymásutániságában találják majd ol- 

vasóink; a Jena hidján átjutuank a Szajna bal- 

partjára, mely a tárlat terét metszi; itt látjuk a 

tengeri hajók kiállitását, kikötőhöz tartozó eszkő- 

zöket, a csónakázási sportot, a tengeri viz adua- 

riumot. A CLamp de Mars palota előtt, melynek 

főkapuja szemközt van a Trokaderóval, ez utóbbi- 

hoz hasonló parkkal bir, terjedő pázsitjai, szám- 

talan szobrai, mechanikus tavacskái, csermelyei, 

mezei hidacskái, labyrintjai, vizjátékai, kioszkjai, 

zöld ültetett fái és illatos virágágyai egy egy lé- 

lekemelő kép; általában a kertek a kiállitás leg- 
szebb látványai közé tartoznak. 

A Champ de-Mars pavilon (üveg és vas ál- 

lományból), a londoni cristal palasthoz hasonlit, 

a parisit a szines üvegablak, továbbá homlok- 

zatán egymásután sorban az államok czimerei és 

flaggejai, középen, a koronát bár nélkülöző, te- 

kintélyes franczia czimer teszik magasztossá. 
A Chb. de Mars pavilon (vele szembe állva), 

jobb oldalán az idegen osztályok, szambe (közé- 

pen) a szépművészeti, balról a franczia sectio kü- 

lönféle osztályai vannak; az átnézet oly könnyü 

és kényelmes, hogy az idegen nem tévedhet. 

Catalogus kaphatása még sürgős kivánalom, 

azt hiszik, hogy legaláob 25-30 kötetből fog 

állani (ára 60-70 frk lesz) mit a 67-ki tárlat egy 

két 2 kötetes universalis [catalogussal pótolt, ez, 

valamint a rendezések kiegészitése, a tárlattal va- 

ló komolyan foglalkozást nagyon akadályozza, 

(némely osztályba ba sem engednek.) Legközeleb- 

bi levelem már valószinüleg a párisi tárlat mű- 

vészi egészének egyes mestermüveivel és összha- 

sonlitásaival fog foglalkozhatni, addig kénytelenek 

vagyunk a maig a földön legkitünőbb nagy köz- 

tárlatnak csak jelezését adni. 

Egy pár érdekes kis kiállitási hirt sem hall- 
gatunk el. Első vasárnapon 79,769 látogatója volt 
a Champ-de-marenak. - A franczia képviselőház 

több tagjainak kérvénye, hogy testületek szabad 
bemeneti jegygyel járhassanak, nem lett elfogad- 
va, de a privilegizált időt 8-10 óráig reggel, 
midőn a közönség hozzá nem férhet, 1 trkos je- 
gyek mellett rájuk is kiterjesztették. - A re- 
publikanus lapok egy internationalis banduettet 

terveznek, melyre a [magyar, czigány és tőrök- 
zene is meg lesz hiva. 

A köztárlati vendéglők, buffeték Párisban 

(a 67-ikihez képest is) nagyon drágák. 
A tárlaton számos a tulajdonjog szentségei 

elleni kisérletek történtek már, de a 400 arányo- 
san felosztott városi rendőr mindannyiszor köz- 
belépett. f. 

Elsass-Lotharingial nagyherczegség. 
(Saját levelezőnktől.) 

Strassburg, máj. 8-án. 

(C) Nem mese, de komoly dolog. 
Az annectált tartományok nem fognak többé 

koronatartományt képezni, hanem önállóságot , 

mint például Báden, Würtenberg, Bajorország sa- 
ját uralkodóval, saját országgyüléssel s az önkor- 

mányzat többi apróságaival. 

Nagy szemérmetességgel lépett föl ez a hir 

kezdetben, irulva-pirulva, miután azonban min- 

den oldalról tetszéssel! és bátoritással fogadták, 

valósulása most már csak idő kérdése. 

A vitatkozások most már csak a körül 

forognak, mily alakot nyerjen az uj orszá- 
gocska. 

Legvalószinübb, miszerint nagyherczegség 

lesz a neve, a trónt mindig a leendő német csá- 

szár foglalja el, residencziája természetesen Strass- 

burg lesz, ugyanitt tartauá üléseit az ország- 

gyülés. Ministerium, miként egyéb országocskák- 

ban, csak egy lenne, mely a kormányzat különféle 

ágazataihoz képest több igazgatóságot foglalna ma- 
gában. i 

Valami báró Roggenbach, kiről mondják, 

hbogy a legapróbb részletekig kitünően ismeri az 

elsass-lotharingiai viszonyokat (talán mint spion 

müűködőött itt hosszu ideig a hábzru előtt, hogy e 

speciell ismeretekre szert tehetett) Berlinbe lett 

rendelve, hogy tanácsaival ez ügy tárgyalásában 

részt vegyen. 
Kétségtelen, hogy e mozgalom Bismarcknak 

kezdeményezéséből indult meg, czélja természete- 

sen az akar lenni, e tartományoknak Francziaor- 

szág felé való gravitálását megakadályozni, ille- 

tőleg a népség szemébe port hinteni azzal, hogy 
önkormányzattal biró ország. 

Ez a szemfényvesztés hihetőleg meg fogja 

tenni hatását sok olyannál, mi minden német 

alattvalóság daczára még mindig francziának érzi 
magát. 

Mégis okos egy ember ez a Bismarck, jól 

tudja hol fekszik a dolognak a bibéje. 
Nehány órai itt tartózkodásomat fölhasznál- 

tam annak megtekintésére, mennyire haladtak az 

erőditési munkálatokkal, utolsó épen egy év előtti 
ittlétem óta. 

A haladás nagy; a tulajdonképeni várat 

garnirozó fort-ok nagyrészt készek már, némelyek- 
ben katonaság van elhelyezve. 

Meplepetésemre sok juj magánépitkezéseket 
láttam a vár környékén; én nem reszkiroznék 
ilyesmire egy fél ezüstmárkát sem; kitudja egy- 

két év mulva marad-e belőlük csak egy kő is a 
másikon? ... 

A TÖRVÉNYHATÚSÁGOKBÓL. 
Kolozsmegye közigazgatási bizottsága 

főispán gr. Eszterházy Kálmán elnökle- 

te alatt f. hó 3-án tartotta meg rendes havi ülé- 

sét, melynek lefolyásáról a következőket jegyez- 
zük fel: 

Legelőbb főispán bejelenti, hogy a me- 

gye nagy részében mutatkozó iuség enyhitésére, 

részint kölcsön, részint pedig könyöradomány ké- 

pen a belügyminiszter által 5000 frt segély utal- 

ványoztatott, mely a következőkép osztatott fel: 
a tekei-járás inségesei részére 1600 frt. 

az örményesi . 1600 frt, 

a mócsi " 500 frt, 
a b.-hunyadi . 500 frt, 

az almási ; ; 500 frt, 
és a gyalui z , 300 frt, 

továbbá a n. m. pénzügyminiszter által az inség- 

gel sujtott vidékek nemközvetlen adófizetői- 

nek összeirása elrendeltetvén, a m. kir. adófel- 

ügyelő utasittatott az összeirandó inségesek részé- 
re adóbefizetési halasztást engedélyezni. 

Gyarmathy Miklós alispán havi jelenté- 

séből megemlitjük, hogy a megye közgyülése a 

f. hó 3-án tartott ülésében a közmuuka ügykeze- 

lésére nézve több igen fontos, s az eddigi gya- 

korlattól eltérő határozatot hozott, melyek a köz- 

igazgatási bizottsággal közöltetni fognak. Az idei 
főállitás eredménye elég kedvezőtlen, a mennyi- 

ben a kivetett 388 főnyi jutalékból csak 259 fe- 

deztetett s igy 129 tő hátrálék maradt, minek 

fedezése részint a felülvizsgálatra küldött 351 

egyén, részint pl. a távol maradottak előállitása 

által remélhető. A póttartalék jutalókában csak 

egy hátralék maradott. 

A személy- és vagyonbiztonság kedvező. 

Bejelentésre minősült fegyelmi ügy nem 
fordult elő. 

Dr. Nagy József megyei főorvos havi je- 

lentése szerint az egésségügyi állapot nem igen 

kedvező, leginkább előfordultak a hurutos kórne- 

mek s a váltó-láz is fellépett. 

A roncsoló toroklob összesen 5 községben 

12 esetben fordult elő, kik közül felüdült 5, el- 
halt 7. 

A megye területén levő gyógyszertárak meg- 

vizsgáltatván: hiány nem mutatkozott. 

A mocsi megyei kórház felszerelése igen si- 
lány, ugyannyira, hogy a betegeket ma-holnap nem 

lehet ottan fehér- és ágynemüvel ellátni, minek 

meggátlására gyüjtés fog eszközöltetni. 
A központi fegyenczek közt betegülési eset 

nem fordult elő. 
Mark Ferencz kir. adófelügyelő havi jelen- 

tése szerint april havában a b.-hunyadi és ko- 
lozsvári kir. adóhivatal területén befizettetett 28365 
frt 85 kr, a multév april havában történt 24471 

frt 12 kr. befizetéssel összehasonlitva mutatkozik 

3894 fírt 71 kr kedvezőbb eredmény, mely azon- 

ban az által jött létre, hogy időközben számos 

község csatoltatott ezen adóhivatalokhoz. 

Székely János kir. főmérnök havi jelen- 
téséből megemlitjük, hogy az állam-utak jó kar- 

ban vannak s az apahida-sz.-régeni államuton a 

korpádi tetőn bekövetkező suhadás folytán létre- 

jött közlekedési nehézség is elenyésztetett. 
A folyó évre engedélyezett fedanyagból ki- 

szállittatott 1018 kavics halom 5570 forint ér- 

tékben. 
(Vége köv.) 

Jogi rovat. 
Kivcnat a „Hivatalos Értesitőből. 

- Doba Bálintnak gr. Vas Ádám és Sándor 
Berta elleni ügyében, ez utóbbiaknak 77,033 frt 60 
krajczárra becsült ingatlanaik junius 1 én ela- 
datnak. 

- Marillai Miklósnak Rátz Miklós elleni ügyé- 

ben, ez utóbbinak 8918 ftra becsült mikeházi ingat- 
lanai jun. 13-áneladatnak. 

i - A sz.-udvarhelyi kir. törvényszéknél 
irodaigazgatói állomás betöltendő. 

- A kolozsvári hitelbank- és zálog-kölcsön 
társulatnak Grün Izrael elleni ügyében, ez utóbbi- 
nak 60,881 frt 38 krra becsült kolozsvári ingatlanai 

jul. 15.én eladatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. május 14. 

- A kolozsvári m. kir. tud.-egyetemi 
orvostanhallgatók „segély egyletők" javára 1878. 

évi május hó 25-én a „lővölde" helyiségében zárt- 

körüű nyári táuczvigalmat tartanak. Belépti-dij 

személyenként: 1 frt 50 kr. Belépti jegyek a 

meghivó előmutatása mellett a „Nemzeti Szálloda" 

8. számu szobájában válthatók május hó 25-én 
d. e. 9-1 d. u. 3-65 óráig, azon tul a hely- 

szinén. Kedvezőtlen idő esetén a közönség falra- 

gaszok által fog értesittetni a tánczvigalom meg- 

tartása napjáról. Kezdete délután 5 órakor. 

- A Székelyföldről, mely ez idő sze- 
rint oly sok örvendetes tudományos kutatás és űi- 

gyelem tárgyát képezi, dr. Herbich Ferencz tudó- 

sunknak szerfelett becses geologiai munkája is 

megjelent. A könyv egy nagy vastag kötetet ké- 

pez, Sárdi, derék festőnknek 32 kitünő kőnyomatu 

rajzával és egy szép földtani térképpel van ellát- 
va s a következő czimet viseli: ,A Szóékelyfőlid 

földtani és őslénytani leirása dr. Her- 
bich Ferencztől" A becses mű német nyelven is 

megjelent s mindkét kiadás költségeit, a mi 3 

ezer forintot tesz, a kormány hordozta. A Székely- 

föld hálával tartozik ezért mind a derék tudósnak, 
mind a kormánynak. 

- Az ugynevezett dramaturgiai bizott- 
ság szinházunknál, melyról tegnap emlékeztünk 
meg, nem arra lesz hivatva, hogy az uj darabok 

előadhatóságát itélje meg, hanem, hogy az állandó 

ellenőrző és biráló szerepét vigye az előadások fe- 

lett s véleményét bizalmasan közölje az intenda- 

turával. A bizottság kiváltsága pedig az, hogy 

tagjai a próbák és előadások alatt a szinfalak között 

is megjelenhetnek, a mi ez idő szerint, igen helyesen, 
senkinek sincs megengedve. 

- Vidor Pál és Szombathelyi B. 
Vasárnap léptek fel először a népszinházban. A 

ma érkezett budapesti lapok a következőleg nyi- 
latkoznak e föllépésről. Az „Ellenőr" ezeket 

irja: Vidor rokonszenves alakja és tiszta csengé- 

sü, egésséges hangja legelső megjelenésével meg- 

nyerte a közönséget, mérsékelt, a szélsőségig du- 

hajkodó fogásoktól ment játékával pedig e tet- 
szést még tetemesen fokozta, ugy, hogy nehány 

sikerült dalt ismételnie is kellett. Vidorral a nép- 

szinház határozottan egy igen jó és szükséges 

taghoz jutott. Szombathelyi gondosan és ügyesen 

játszotta a pusztabiró szerepét. A szorongásig meg- 

telt szinházban, az uj szereplők mellett természe- 

tesen Soldosné aratta a legnagyobb tetszésnyilat- 

kozatokat gyönyörű dalaival. A „Közvélemény" 
szerint Vidor szép hangu, ügyes énekes, nem 

lenne kár, ha alakja magasb lenne, de ez nem 

látszik hátrányának, mert könnyen morzog, tud 
játszani, van benne melegség s hangja kellemes, 

tiszta, csengő. - A közönség jól fogadta. - 

Szombathelyi a pusztabiró szerepét játszta. Jó 

szinész ő is, a kinek a népszinház jó hasznát ve- 

szi. Az ,Egyetértés" most csak röviden azt 

constatálja, hogy a közönség jól fogadta az ujta- 

gokat, s hogy Vidor határozottan legjobban 
tetszett. 

- A székesfehérvári szintársulat pozso- 
nyi működése ez ideig laza pártfogás mellett fo- 

lyik; habár Gerecsné fellépte kedvező hatást 
tett a közönségnél. Gerecsné „Lammermoori 

Lucia' szerepében szerdán lépett fel először, § 

mindvégig hatással énekelte nehéz szerepét; utána 

Caravatti baritonista és Fekete arattak leg- 
inkább tetszést. 

- Necrolog. Ázbej István és neje Tüzes 
Anna a maguk és gyermekeik, a bánatos szülői 
sziív mély fájdalmával jelentik kedves fioknak: 

Ázbej Bogdán kolozsvári egyetemi orvostanhall- 
gatónak élete 20-ik évében a haldoklók szentsé- 
geinek buzgó felvétele után - hosszabb sorvadás 

következtében - f. hó 12-én d. u. 6 órakor történt 

csendes kimultát. A megdicsőültnek földi részei f. 
hó 14-én délután 5 órakor fognak a szülői háztól 
a köztemetőbe örök nyugalomra kikisérteni; lel- 

kéért pedig az engesztelő szt. mise áldozat az 

örmény kath. szert. egyházban e hó 16-én reg; 

egy 



geli 8 órakor fog a Mindenhatónak bemutattatni. 
Szamosujvártt, maj. 18-án 1878. 

- HBalálozás. Thomas Cottfried, a nagy- 

szebeni rom. cath. elemi-iskola kiérdemült igaz- 
gatója, e hó 12-én, életének 73-ik évében, Nagy- 
Szebenben meghalt. 

- Voczelka Ede siremléke javára teg- 
napelőtt tartatott meg M.-Vásárhelyt a „Transil- 

vaniá"-ban azon hangverseny, melyet a „Dalkóör," 

a „Zene-egylet" s több szives közreműködő ren- 

dezett. A műsorozat minden egyes pontja a leg- 
fényesebb eredménynyel folyt le s a programm is 

csak annyiban változott, hogy gr. Lázár Vincze 
ur rekedtsége miatt nem énekelt, azon piécet dr. 

Vályi Gábor ur volt szives gyönyörű énekével be- 
tölteni. Zugó tapsvihar, szünni nem akaró kihivás 

bőven kijutott a közremüködőknek, kik a nemes 

czél iránti ügybuzgalommal siettek életet adni 

azon szép eszmének, mely diadalt ült ez estén s 

a kegyeletes megemlékezésnek oly szép jelével 

tündökölt. Méltó elismerés és köszönet illeti ezért 

mindeniket a nemes áldozatkészségért; továbbá dr. 

Csiki József urat, mint a „Dalkör" elnökét, azon 

fáradhatlan ügybuzgalomért, melyet ez eszme si- 

kerre juttatásában kifejtett. 

Ünnepélyvolt szombaton a képzőmüvé- 

szeti csarnokoan; az épitő országos bizottság zár- 

ülését összekapcsolták a tanácskozási terem fől- 

avatásával s a csarnok épitése körül legtöbb érde- 

meket szerzett főurak arczképeinek fölfüggesztésé- 

vel. Majláth György, Trefort Ágoston, Pulsz- 

ky Ferencz, Ráth György apát arczképei, ezek 

élethű kivitelben. A megtiszteltek magok is el- 

jöttek ezen alkalomra, hozzájuk Gregus Agost 

intézett beszédet. Majláth és Trefort vála- 

szoltak, megköszönve a nagy megtiszteltetést, és 

igérvén, hogy lelkök egész erejével fogják to- 

vábbra is a csarnok és a magyar képzőművészet 

ügyét előmozditani. Éljenzések közt ért véget a 

jelenet. 
- A Petőfi társaság tegnapelőtt dél- 

előtt havi ülést tartott Éjszaki Károly elnöklete 

alatt a mérnökegyesület nagytermében, mely egé- 

szen megtelt érdeklődő közönséggel, A felolvasá- 
sok sok élvezetet nyujtottak és megérdemelt el- 

ismerésben részesültek. Névy László igen sikerült 

költői levéllel (Szász Gerőhöz) lepte meg a tár- 
saságot. Nem kevesebb tetszést nyert a második 
szép költemény is Endrődi Sándortól (Dal egyga- 

lambról), melyet Kovács Gyula adott elő hatással. 
A prózát Szana Tamás és Margitay Dezső kép- 
viselték. Amaz ismét egy csinos részletet muta- 

tott be Moliére-ről irt munkájából, mely a költő 
és neje közt fennállott viszonyt vázolja ; Margitay 

pedig „A szerelmes hableány" czimű novellát ol- 

vasott föl, mely igen szomoru és sok helyütt meg- 

hatón irt történet. A szerelmes hableány (igy el- 
nevezve czirkuszi szerepléséről) neje egy erőmű- 

vésznek, ki már előre haladott férfikorában vette 
nőül a fatal leányt. Az asszony azután egy má- 
sik férfiba szeret, a férj tehát, hogy boldogságuk- 

nak misem álljon utjában, egy előadás alkalmá- 
val leveti magát a széditő magasból és meghal. 

A szerelmes hableány azonban (kit szerző sok ro- 

konszenves vonással rajzol) nem lehet boldog, mert 

nemes szivü férje föláldozása miatt megőrül és 

szintén a haláló lesz. A novella különben bővel- 

kedik sikerült mozzanatokban és a közönség ré- 
széről sürü tapsokat kapott. A nyilvános ülés ez- 
zel véget érvén, a tagok zárt értekezletre marad- 
tak vissza. 

- Restélyes csomag. Mintegy 14 nap 
előtt egy vidéki jómódu fiatal paraszt özvegyasz- 
szony ment Egerbe, a kit saját apja fuvarozott 
be. Itt egy csomaggal beállitván egy koporsó- 
raktárba, kibontá csomagját, és egy holt kisdedet 
bonta ki abból. és koporsót, szemfedőt választva, 
elhelyezi halottját és a harangozó segélyével titkon 
eltemeti. A rendőrség nyomára jövén a dolognak, az 
vEgers szerint az asszonyt elfogatta s átadta a kir. 
tszéknek, hol is a vizsgálatból kiderült, hogy a tőr- 
vénytelen ágyból holtan született gyermek idegen 
helyen való eltemetését azért akarta teljesiteni a 
szegény szerencsétlen, hogy szégyenét eltejtse, és 
saját apja, a ki kocsin behozta, sem tudta, hogy 
mit hoz kis motyójában leánya magával. Képzel- 
hetni meglepetését, midőn leányát letartóztatva 
látta bejövetelők után néhány óra mulva, és meg- 
hallotta annak okát. Hanem a legérdekesebb a 
dologban az, hogy a koporsó-gyáros és társa a 
titkos temetéshez tanácsukkal járultak, s hallga- 
tásukkal titkolóivá lettek a büntettnek. 

Két lapot konfiskáltak Bécsben. Az 
egyik a Deutsche Zeitung, mely egy ,Programm- 
kölgkot szimű czikkért részesült a főntemlitett 
még másk a torland melyről azonban 
ügyeszség hogy miért foglaltasta le az 

- Százados ünnep. Délmagyarországnak az anyaországhoz kebeleztetése évszázados ünnep 
mikép való megtartását elhatározó átalános gyü- 

szi sntén megválasztotta a küldöttséget Pausz János 
all , spán vezetése mellett. Mivel most már mind a 
négy délmagyarországi megye eleget tett a hozzá 
intézett felhivásnak, az általános gyülekezet min- 
denesetre még e hó folytán meg fog tartatni Te- mesvárott. Versecz és Pancsova városok törvény- hatóságai ugyan még nem nyilatkoztak, de ők sem 
fognak már soká késni, ellenben pedig ez az áta- 
lános gyülekezet megtartását nem fogná gátolni. 
- Sándor czár a keleti kérdésről. Párisban beszélik, hogy az orosz czár növérének, 

lekezetre Szörénymegye legutóbbi közgyülésében 

Olga würtembergi királynénak, ki születése napján 
üdvözölte, a következő táviratot küldte viszonzás- 

képen: „Legbensőbb köszönetem jó kivánságaidért, 

melyeket jóllétem és birodalmam békéjének érde- 

kében tettél; békeszeretetemet kifejezendő, a leg- 
szélsőbb engedményeket juttatom ma londoni nagy- 

követemhez. A siker istennél van." E szavakat a 

királyné franczia földön kapta, midőn Lyonon át 

Svájczba utazott, hogy ott férjével találkozzék. 

- A Vilmos császár elleni merény- 
let alkalmából nem lesz érdektelen felemliteni, 

hogy ez a harmadik, mely a császár ellen elkő- 

vettetett. Az első 1849-ben történt, midőn a csá- 
szár - akkor még csak porosz herczeg - Ba- 

denbe utazott, hogy átvegye a felkelők ellen kül- 

dött csapatok parancsnokságát. Egy Mainz mel- 

leti szőlőből lőttek akkor kocsijára. A lövések csu- 

pán a postalegényt sebesitették meg. A második 

merényletet 1861. julius 14-én intézte egy Bec- 

ker Oskár nevü tanuló az időközben porosz ki- 

rálylyá lett uralkodó ellen. Ez alkalommal a ki- 

rály nyakán könnyü sérülést szenvedett. 

- A Vilmos császár ellen elkövetett 
merénylet. A tettesre vonatkozólag a N. Fr. Pr. 

a következő ujabb adatokat közli: Az eddigi 

vizsgálat eredménye szerint a tettes neve Hödel 

(másként Lehmann) Emil Henrik Miksa, 1857. 

máj. 25-dikén Lipcsében született, s foglalkozásra 

nézve bádogos. Berlinben április 25-ike óta lakik a 

Stalischreiber utczában. Hödel tisztességesen volt öl- 

tözve, szürke nyári ruhában és kalappal; tagadja, 

hogy a császárt akarta meglőni, inkább magát ki- 

vántaagyonléni. Ez állitását azonban megczáfolják 
a szemtanuk, kik szerint Hödel egyenesen a csá- 
szárra czélzott. A császár maga is ily benyomást 
érzett. Biztos jelek arra mutatnak, hogy Hödel a 

socialdemokratiához tartozott, a mennyibe socialista 

lapokat, köztük a „Vorwárts-t találták nála, azon- 

kivül megbizásokat, hogy előfizetőket gyüjtsön. 

Vallomásai iskolázottságáról tesznek tanuságot. 

Maga beszéli, hogy beutazta Elzasz Lothriugiát és 

Sleziát, legutóbb Westfalenben volt, hol nagy nyo- 

morban élvén, végre Berlinbe jött, hogy magát a 
császár szemeláttára lője agyon, ezáltal mintegy 

vértanuságot tóéve a munkások nyomorult sorsáról. 

Ezt azonban meghazudtolja egy tanu vallomása, 
mely szerint ő már délelőtt egy csoport ifjat lá- 

tott az Ünter den Linden egyik padján ülni; a 
fiatal embelek egy revolvert néztek és egyikük 

azt mondá: „Jól csináld a dolgot! A másik el- 

fogott. egy Krüger nevü háziszolga, kinek a tett- 
ben való résztvétele még nincs kideritve. Igen 

jellemző Hödelre nézve, hogy még tegnapelőtt egy 

a Brunnestrassen tartott socialista gyülekezetben 

vett részt. Az eset iránt óriási érdeklődés mutat- 

kozik. Az első, ki a császárnak gratulált, a fran- 
czia nagykövet volt, ezután [következtek a többi 
diplomaták, az aristokratia és a hatóságok. A 

város fől van lobogózva. 

- Mégy elfogatott Amerikában. Mégy 

az 1871-diki párisi commune egyik leghiresebb 

embere, egyike azoknak, ki Courbettel és Roche- 

forttal a tuszok lelővetése ellen tiltakozott s később 

Pyat Bódoggal Páris bevétele után még egy ideig 

a katakombákban lappangott, utóbb azonban ki- 

menekült, utóbbi időkben egy társaságot alapitott 

Amerikában, melynek czélja volt a Fourrier, Cabet 

és Blanc Lajos theoriát valósitani és a munkát a 

tőke felibe helyezni. E nyáron kellett volna az 

általános forradalomnak kitörni, mely minden na- 

gyobb amerikai városban egyszerre tört volna ki. 

Az összeesküvés felfedeztetett a new-yorki nyomozó 

titkos rendőrség által. De a now-yorki törvényha- 
tóság őt kezességre kibocsátotta. 

- Páris kivilágitása. Hogy mily nagy- 
szerüen volt Páris máj. 1-én a kiállitás megün- 

neplésére föllobogózva s 'kivilágitva, kitetszik a 

kereskedőknek abból az adatából, hogy az előző 

három napon vagy 800,000 lobogót adtak el, me- 

lyek értéke 11/, millió frankra tehető. Ebbe nin- 
csen belé foglalva az a százezer lobogó, melyet a 

párisi lakosok már birtak, vagy maguk készitet- 

tek. Lámpát s lampiont e napokon 1,300.000-et 
vásároltak, melyek vételősszege 195.000 [frankidi 
rug. A szines üvegmécsek, melyből 250.000 da- 

rabot használtak fel, mintegy 30.000 frankba 
kerültek. A „Paris-Journale" szerint a kiadások 

körülbelül igy összegezhetők: Páris hatóságának 
kiadása 50.000 frank, a kormány által kivilági- 
tásra engedett összeg 20.000 frank, lobogók 1 m. 

255 ezer frank, lampionok 195.600 frank, gyertyák 

150.000 frank, tüzijáték 20.000 frank, szines 

üvegmécsek 30.000 frank, Ekereken 1 millió 730 
ezer frank. Páris minden lakéja, gyereket, nőt 

belé számitva, e napon tehát egy frankot adott 

kivilágitási czélokra. 

- Telegraph-história. ,Postamester 
ur, én H. táviró-felügyelő vagyok. Megbiztak, 
hogy e helybeli táviró-hivatalt revizió alá vessem. 
Meg vagyok győződve: minden rendén leszscsak 

a törvény betűje kedveért kell megvizsgálnom." 

- E szavakkal köszöntött be a w-i postames- 

ternél és táviró-állomásfőnöknél egy elegáns ur, 
fején hivatalos egyenruha-sipkával. „Örülök, fel- 
ügyelő ur, hogy önt megismerhettem; szeretem a 
rendet, s hiszem, őn meg lesz velem elégedve." 
- „Az egész vizsgálat csak nehány perczig fog 

tartani. - ,S aztán szolgálhatok valami frissi- 
tőkkel ?? - „Oh, kérem, igen sietek, de talán 

marad egy-két pillanat . . .* Ezzel odaült a gé- 

pekhez, a könyvekhez, szigoru szakértelemmel min- 
dent megvizsgált s mikor vége volt a reviziónak 
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nem győzte dicsérni a boldog állomásfőnököt. - 
„Ön igen jó felügyelő ur, de jöjjön asztalhozs ne 
vesse meg a mi kisvárosi frissitőinket. „Igen, de 
nekem elébb a vizsgálat eredményét kell megtá- 
irnom a főigazgatónak, a szabályok értelmében 
mondá a revizor s leült a gép mells. A posta- 
mester pedig örömtől dobogó szivvel sietett ki, 

ozsonnát parancsolni. a sipkás ur pedig ezt tele- 

graphálta a szomszéd városba : „A b-i táviróhi- 

vatal fizessen Wimmer Ferencz urnak (Erzherzog 
Karl" vendéglő) ezer frtot. Az összeget itt lefi- 

zették. A w-i táviró hivatal.4 Erre az étterem, 

be ment, in jubilo dulci poharazott a polgármes- 

terrel, aztán odább állt. Csaló volt, ki összebeszélt 
„Wimmer Ferencz" urral s megkoppasztotta a táv- 
iróhivatalt.: , 

- Kigyó-méreg. Igen kevés európainak 
van fogalma arról, hogy mily iszonyu nagy azon 

szerencsétlenek száma, kik Indiában a vad állatok 

és mérges kigyók áldozatai lesznek. A „Society 

of Arts" legutóbbi gyülésén Fayreregy igen érde- 
kes értekezésben kimutatta, hogy az évenkénti 
veszteség ez uton emberekben 20.000-re, házi ál- 
latokban 50,000-re tehető. A vad állatok inkább 

a barmokat pusztitják, mig a mérges kigyók job- 
bára az emberek soraiból szedik áldozataikat. A 

kigyómarások áldozatává lett 1875-ben 17,000 
ember és 3000 házi állat, és igen valószinü, hogy 

a becslés még alacsony is, minthogy a jelentések 

tökéletlen alapra vannak fektetve. Nagyon igazol- 

va van tehát az az általános óhaj, hogy mielőbb 

gondoskodjunk a kigyó-méreg ellenszeréről; és csak- 

ugyan már tétetett is számtalan kisérlet ez irány- 

ban. Legutóbb Pedler közölt erre vonatkozó 

adatokat a Royal Socictyban. Ő - mielőtt ma- 
gának az ellenszernek kereséséhez fogott volna - 
előbb a mérget vette chemiai elemzés alá és ezzel 

igen érdekes tényeket deritett ki. - Ha Indiában 

a kigyómarások okozta halálozások számát csak 

némileg is akarják csökkenteni, ugy vagy az el- 

lenszernek kell oly egyszerünek és könnyen kezelhe- 

tőnek lenni, hogy azt a legtájékozatlanabb is használ- 
hassa, vagy a kigyókat kell kiirtani. Ekkorig a leg- 

jóbb utasitást kigyómarta egyének kezelésére Fayrer 

adta ,The Thanatophidia of India" czimű munkájá- 

ban. Ő azt ajánlja, hogy egy igen szoros kötelék 
alkalmaztassék a megmart testrészre, hogy a meg- 

mart rész vágassék ki oly gyorsan mint csak le- 

het, és hogy az igy keletkezett seb izzó szénnel 

vagy vassal égettessék vagy salétromsavval vagy 
carbolsavval égettessék ki, bensőleg pedig a pálinka 
vagy ammoniak használatát. Még ez az eljárás is 

bár mily egyszerü legyen is, készületeket és ismere- 

teket igényel, minőkkel a benszülöttek nem igen 

rendelkeznek. Fayrer ez okból ajánlja, hogy min- 

den rendőri állomáson, minden nyilvános helyen 
nyomatott utasitásokat függesszenek ki, s hogy 

mindezen helyeken készletben tartandók kötősze- 

rek, műtétekkez alkalmas kések, égető vas, palacz- 

kokban salétrom- és carbolsav, továbbá belső hasz- 

nálatra ammóniák. Bár, mint maga Fayrer is be- 

ismeri, ezen eljárástól is csak igen kevés eredmény 

várható, s hogy sokkal többet lehetne elérni szi- 

goru elővigyázati rendszabályokkal, ha t. i. 
intézkedések tétetnének, hogy mindenki könnyen 

felismerhesse a mérges kigyókat, és ha azok. 
kiirtása hatóságilag elősegitve és jutalmazva lenne. 

CSARNOK. 
A kék szalag. 

Siralmas és kék történet volt s a történet 
hősére nézve bizonyára örök emlékezetü. 

X. urnak sok érdemei közt a fiatal embe- 

rek közős egyetértéssel legnagyobb érdemének 
tartják azt, hogy szép és fiatal felesége van. En- 

nek daczára X. ur nem féltékeny, nincs oka reá. 
Nem bánja, ha a szinházban, estélyen, sétányon 

nejének udvarlói vannak s azok mentől jobban s 

többet mulattatják, mig ő, az üzlet gondjaival 

van elfoglalva még ott is, még szép és fiatal fe- 

lesége mellett is, mert hisz csakis érte, „az 

imádottért:, „az egyetlenért? tesz ő mindent, 

érette tünődik, fut, fárad mindennap szakadatlan, 
széval érette él. Ha bálba megy, nem magáért 
megy; mert ő nem tánczol soha egy lépést sem, 
tánczoljon a felesége, mert az szép is, fiatal is; 
az ő fejében bálban is az üzlet gondjai tán- 
czolnak szüntelen. Természetes tehát, hogy a 
„fiatal szép asszonynak? tömérdek udvarlója 

akadt; olyan is akadt, kinek tán még nevét 

sem tudta; szinházban, bálban egy elesett kesz- 

kenő, egy virág elégséges arra, hogy ismeret- 

ség köttessék, ha csak egy pillanatra is, oly rö- 

vid időre, hogy még magát bemutatni sem ma- 
rad ideje az udvarias gavallórnak. Azonban X. 
ur felesége senkit sem tüntetett ki más fölőtt 

még csak egy elragadó, bájös mosolylyal sem. 

Ha mosolygott, egyformán mosolygottt mindenki- 

re; egyik ugy tetszett neki, mint a másik, sza- 
va, mosolya mindenkié, de szive csak a férjéé 

egyedül, s ez már aztán nem az X. ur gondja, 

aki szünetlenül az üzlet gondjaival van elfog- 
lalva. 

Történik pedig egy szép reggelen, hogy X. 
ur fiatal és szép felesége, illatos levélkét kap. A 

czim telyes, a házszám helyes, semmi kétség, őtet 

illeti. Felbontja és gyorsan átfutja a „reszkető 
kézzel" irott sorokat. 

Szerencsére, hogy épen ült, különben félig 
valószinü, hogy elájul, ha nem is a fájdalomtól, 

de a bosszuságtól, a haragtól. Hogy ne is? neki, 

az erényes, becsületes nőnek, ilyen borzasztó le- 
velet küldeni! 

A borzasztó levél tartalmazta pedig körül-belől 
a következő ostoba sorokat : 

- Asszonyom - (s még nem is imádott 

Nagysád1) 

- Szerelmemet tovább titkolni már nem 
birom. Szivem ég föld között lebeg. Mentsen meg 
a szivhaláltól - különben főbe lövőöm magamat. 
(Tehát nem sziv, hanem fejhalállal hal meg.) 

Látni, láthatom, de nem beszélhetek önnel! Te- 

kintsen szivem lánggal égő szerelmére s annak 

jeléül, hogy elfogad, tüzzön egy kis kék szalagot 

ablakára ! aláirás nincs, s az irás ferditett. Im 

ez a rettenetes levél, mely az asszonykának sirást, 

fejfájást okozott. A görcs nem levén most diva- 
tos, az nem rohanta meg. Délben X. ur, a ki 
üzleti gondjaival törédött, a mint belép, nejét 
halványan, a sirástól kimerülten találja. 

Éhsége és üzleti gondjai daczára megütő- 
dött. Hogyne? hisz ez nem történt még az ó 
boldog házas életében ! Kinos aggodalmaktól győ- 
törve siet nejéhez s kérdi; az Istenért mi baja ? 
A szép asszonyka előveszi a levelet s mutatja. 
X. ur elolvassa s aztán komolyan néz hol a le- 
vélre, hol a szép és fiatal feleségre. De hisz az ő 
felesége nem oka, az ő felesége szelid ártatlan, 
nem kaczér, nem jogosithatott föl senkit, még 
csak egy tekintettel sem, hogy ilyen szerelmi 

czéltáblának tartsa valaki. Itt a nő megsértett 

erénye, a férj megsértett becsülete bosszut köve- 
tel s a férj meg is igérte, meg is esküdőött reá, 
hogy bárki legyen a merész kalandor, méltó bosz- 
szut fog állani. 

X. ur üzleti gondjainak s rettentő haragjá- 
nak daczára azon délben minden tál ételből dup- 
la porcziót evett. Azért ne tessék hinni senkinek 
se, hogy X. urnak csak gyomra van, esze nincs, 
dehogy, a mint közelgett azon drága és becses 
(főleg ő előtte becses) állapothoz, mit közönsége- 
sen jóllakásnak neveznek, arcza js oly fokozatosan 
derült ki. 

A fekete kávé után tőle kitelhető s nem kis 
megerőltetésbe került gyöngédséggel igy szólott szép 
és fiatal feleségéhez: „Nohát édesem estére tüzd 
fől a kékszalagot. „De mit akarsz kérlek, hát 
csakugyan . . . Készen a terv, készen a kivitel, 
-bizd rám s csak tüzd föl a kékszalagot" ismétló 
a férj, de az utólsó szót már a küszöbön mondá, 
indult el hazulról, vitték üzleti gondjai. - Este- 
felé azonban szokása ellenére már otthon volt. Ha- 
zaérkeztével a kék szalag is elfoglalta helyét az 
ablak ráma egyik szögletében, a fiatal asszony az 
ablakban s X. ur az olaszfal mellett. Halk kopo- 
gás. Belép Y. ur a hős. 

,Imádott Nagysád engedje lábaihoz borul- 
nom, e nem remélt boldogság különben is akkora, 
hogy terhe alatt okvetlen össze kell roskadnom - 
igy szólt az ifju, s szavait telt követi; a nő lá- 
baihoz borult s folytatá : „Asszonyom, őn nem kép- 
zeli, hogy minő régi és sovár epedéseknek nyita 
rést, melyen érzelmeim összesége szabadon az ég 
felé lövelhet. És esküszöm, hogy e világon senki, 
kivált az ön kiállhatatlan, buta férjet.. . „Gaz- 
emher, tolvaj" rontott elő a férj, ,hogy hinak, ki 
vagy (azt se tudja ki s még is per tu beszél vele) 
- agyon verlek tolakodó sib. stb. orditá X. ur, 
főldiszitvén Y. arat a minden hallott és nem hal- 
lott gorombánál gorombább czimekkel, miközben 
a nádpálcza egyre subogott Y. ur háta közepén, 
akár a parancsolat Végre X. ur kifáradva e pae- 
dagogikus instructióban, tenyeres talpas marká- 
val galléron ragadá Y. urat s kidobá az ajtón. 

A sértett női erény ekkép megboszulva lőn. 
X. ur megkapá a kék szalagot s viselte azt sokáig 
(a háta közepén,) s meglehet hogy egy-egy fosz- 
lányát itt-ott szinleg még ma is viseli, azonban 
nem dicsekszik senkinek se vele. X. ur, ki párat- 
lan erélyéért és bátorságáért forró ölelések és édes 
csókokkal jutalmaztatott - folyton nagyobbodó üz- 
leti gondjaival van szakadatlan elfoglalva s annál 
is iukább, mivel most épen semmi oka a félté- 
kenységre. Sem X. ur, sem fiatal felesége, sem Y. 
ur nem szólott erről a dologról soha senkinek, 
azonban a szobaleányok - kandik és fecsegők, s 
nemcsak ezt fecsegte el, de hozzá tette azt is a 
hamis cziczuska, hogy ugyanakkor, mikor Y. ur, 
okos ember létére, hátat forditott a viharnak, vész- 
nek, - Z. ur. egy másik s tán szerencsésebb ud- 
varló (ráfogás 1) nagyot nevetett a markába ! 

Uj bohózat, itt először. 

NEMZETI (8) SZINHÁZ. 
Bérlet 9-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán, május 15-én 1878. 

itt először 

JÁRVÁNY. 
Bohózat 4 felv. Irta Schweitzer, forditotta Bercsényi 

Béla. Rendező Benedek. 

SZEMÉLYEK: 
Romberg, őrnagy - - - Abonyi. 
Minka, neje- - - - Hunyadi M. 
Erna, unokahuga - - - CGerő Lina. 
Sturwitz, nyugalmazott őrnagy Némethy Gy. 
Seldenek Kuno hadnagy, Rónaszéki. 
Seldenek Alfréd, hadapród 
Stum Berta - 

Németh János. 
Békési Irma, 

Görlitzer tőzsde alkusz - Csatár. 
Rehboek csapláros - Gabányi. 
Schultzné -- - Bátekné 
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Annh, cseléd Rombergnél Borand Hermin. 

Történik egy nagy városban, idő jelenkor. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

A szerkesztő postája. 
J. L. urnak N. Somkut. A hol a biróság 

már megkezdette müködését, a sajtónak nem sza- 
bad bünvizsgáló szerepre vállalkozni s itéletével az 

illotékes forum határozata elé vágni. Ha önnek ada- 

tai vannak, legczélszerübb lesz azokat a birósággal 
közölni. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten május 14. 10 ó. 40 p. d. e. 

mrkezett Kolozsvárra május 14. 11 ó. 50 p. d. e. 

Az osztrák bizottság 2 szótöbb- 
séggel elvetette a hatvan millió kül- 
ügyi kölcsön tárgyalását, mig a de- 
legatióknak jelentés tétetik. 

Az oroszok sürgetései folytán a 
török várak átadását a porta elha- 
tározá, de csak Sumlánál foganato- 
sitja. 

Az orosz hivatalos lapban az orosz 
flotta felszerelésére adakozás nyitta- 
tik: az adakozásra való felhivásban 
az angolok ellenségnek mondatnak. 

Orosz lovassági erősités érkezett 
San-Stefanóba. A Bosporus partján 
fekvő falvakat kiüritik az oroszok, 
hogy Mustafa a törökökkel megszáll- 
hassa. 

Tiszát interpellálta Simonyi a 
muszkák megtelepedése iránt Romá- 
niában. Tisza igérte, hogy a hatvan 
milliós kölcsön tárgyalásánál vála- 
szolni fog. 

Feladatott Rudapesten május 14.12 ó. - p. d. e. 
rkezett Kolozsvárra május 14. 126. 47 p. d. u. 

Tisza Kálmán a képviselőház 
mai ülésében indokolta a hatvan 
millios mozgósitási kölcsönt. Kije- 
lenté, hogy a hatvan millió a mo- 
narchia északi, déli és délkeleti ha- 
tárainak biztositására csapatösszpon- 
tositásra szükséges. E csapat össze- 
vonás utólagos jóváhagyás fejében 
az erdélyi szorosoknál már megtör- 
tént. Monarchiánk politikája nem 
türi a Balkán nyugati és keleti ré- 
szein egyaránt a san-stefanoi béke 
határozmányait. A miniszterelnök 
beszéde nagy hatást tett, s az ülés 
felfüggesztetett. 

Legujabb. 
Az orosz tervekre vonatkozólag az „Agen- 

ce Russe" konstatálja, hogy lehetetlen tudni 
a javaslatokat, melyeket Suvalov gróf hoz, s a 
melyeket csak ő és a londoni cabinet ismer. Ezen 
javaslatok szükségkép a kérdésnek most egyedül 
lebetséges két megoldására vonatkoznak: vagy Tö- 
rökország szétdarabolása és fölosztása, vagy oly com- 
binatió, mely ugy Tóörökország életrevalóságát , 
mint a keresztény, jóllehet tributarius népek 
telyes kormányzati fűggetlenségét biztositja. Ez a 
megoldás magára Törökországra nézve is előnyös 
és az egyetlen észszerüű, mérsékelt és gyakorlati 
megoldás. 

E 

A ,Daily News" tegnapról kelt konstan- 
tinápolyi hire szerint Totleben tábornok 
fenyegetőzött, hogy megszállja Kon- 
stantinápolyt, ha avárakat azonnal át nem adják. 
Oszmán pasa azt jelentette a minisztertanácsnak, 
hogy a török hadsereg nem képes a főváros meg- 
szállásának ellentállni. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. május 12. 

Magyar aranyjáradék . .. 85.05. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 119.-. 

, 2 ..109.- 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 72.50. 
; „ állami kötvény 1876 év 65.50. 
„, vasuti kölcsön....... 99.-. 
. földtehermentesitési kötvény.. 79.-. 

temesi , ,". 77.50. 
erdélyi .. 76.90. 
horv. slavon --. 
magy. szőlődézma váltság n.81.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.60. 

; ; ezüstben . 64.40. 
„aranyjáradék ...... 71.50. 

1860. államsorsjegy. .. 112.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.99. 
„hitelrészvény. 210.90. 

magyar. hitelbank.. 184.50. 
Ezüst. .... 105.40. 

Cs. k. arany . .... 5.75.-. 
Napoleondor......... 976.-. 
Német birod. mark..... 60.15. 
London............ 121.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly. 

XXVI 

Egy olcsó győgyszer. 
Mindazon betegségek közül, melyek a halá- 

lozási statisztikát gazdagitják, a tüdővész az, mely 
naponta ezreket ragad el s a legtöőbb családra 
hoz gyászt. 

A legelőször Brüsselben, s később majd nem 
mindenütt ismételt kisérletek bebizonyitják, hogy 
a kátrány, a fenyűk gyanta-tartalmu terménye, a 
legjobb batással bir minden szédülés és légcsőba- 
jok ellen. 

A kátrány legjobban alkalmazható a Guyot- 
féle kátrány-tokocskák alakjában, mely a fennem- 
litett bajok ellen már egészen népszerűvé válik. 
A közönséges adag 2-3 tokocskából áll, mely 
mennyiség minden étkezéskor veendő s majdnem 
azonnali enyhűülés mutatkozik a beteg álla- 

potában. 
Hogy a számos hamisitvány elkerültethessék, 

figyelembe veendő, hogy Guyot ur aláirása min- 
den üvegcse czimkéjén háromszinü nyomásban van 
feltüntetve. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, 
Dr. Hincz György és Biró János gyógy- 
szerészeknél. 

................ 
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Pályázati hirdetés. 
. ú 

A sz.-udvarhelyi ev. 

eteel 

ezennel pályázat hirdettetik. 
A nevezett tanszék évi fizetése: 600 frt,, a melyért a megválasztott 

köteles hetenként 18-20 órán tanitni. 

Előnynyel bir az, ki a franczianyelv tanitására is képes. 

A megválasztás három egymásután következő évre szól, a mely 

elteltével az állomás ismét pályázat útján fog betőöltetni. 

A megválasztott köteles lesz állomását 1. é. september 1-jén 

elfoglalni. 
A kellően felszerelt folyamodványok, az „igazgatóság-hoz ezimezve, 

f é. junius 30-ig beküldendők. 

Kelt a sz.-udvarhelyi ev. ref. főtanoda előljáróságának 1878. méjus 

8-kán tartott gyüléséből. 
KIS FERENCZ, igazgató tanár. 

FÉLEGYHÁZI ANTAL, előljárósági jegyző. 

(1-8) 

fef. főtanodánál egy séegéd tanári állomás, 

melyhez a mémetnyelv tanitása van kötve, üresedésbe jövén, arra 

ka. *1 I 

1 

évek 

ro 

T45) e 

Endiai szivarlák. 
Párisi gyógyszerésaz Grimault és 

varkáit, melyeket párisi orvosok nehéz 

gyögyszer sem érte el. 

társának Canabis indiea-ból (indiai kender) készült szi- 

lélegzés, burnt, rekedtség, mellszorongás, hangtalan- 

ság és arczidegfáj dalom ellen csaknem csalhatlanoknak nyilvánitottak, mostanig még sem
miféle 

(5-12) 

e 
Ehren- goldene 

1 Medaillen. 

aus FRA- BETOS (Sada-Anerika) 

wenn dle Etlauette elnes jeden Topfes 
nebenstehenden Namenszug In biauer Farbe tragt. Nurácht 

HKolozssvárt. 
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Diplome. 

Comnpany' Fleisch-Exiradci 

m Kapható GS ta fűszerkereskedésében 

é 

Csapó Sandor 

NAGYBAZÁRJÁBAN 
Kolozsvárt főtér, 

,NEMZETI SZÁLLODA 
alatt. 

Ez idónyranagyválasztókban órkoztek. 
Legujabb divatu selyem, posztó, 

szalma férfi- és gyermek kalapok, férfi 

ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, 
kitünő kesztyük, női-, férfi- és gyer- 
mek czipők. 

FRANCZIA és BÉCSI 

sodaviz Gépek 
különböző nagyságban 

gyári áron 9 frtól, I6 frtig. 
Gyermek kocsik 12 frt 50 krtól,§ 

egész 22 rtig. Angol patent kerti és 
üvegházi fecskendők, sőt tűzveszély al- 
kalmával nagy előnynyel használhatók, 
darabja 8 frt, 10 frt 60., 12 írt 80,. 
16 írt 80 kr. 

- vidéki megrendeléseket a leg-- 
nagyobb figyelem. és pontossággal tel- 
jesit 

Csapó Sándor, 
nagy Bazárja. 

Vidéki megrendelők 
sziveskedjenek a postaköltség megkimélése miatt a kivánt füzetek 

árát és azok bérmentesitéseért 

egyenaiia mnégi 

utalványnyal előre beküldeni, mely esetben az illető füzeteket 

N-na kapják. 
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(111) (9-12) 
Weliseh Adolf 

férfi-ruharaktára, 
most csak écs, Wieden, 
Hauptstrasse 11, 
„a római császárhoz. 
Egész tavaszi öltözék 

iisírt 
Tavaszi felső 

10 frt.: 
Mustraküldemény bérmentve. 
Megrendelések legpontosabban 

teljesittetnek. 

62 

55 
társalgónőket, gyermek- 

kerti nevelőnöket, udvarmestereket, egyáltalában 
a tan- és nevelés szakhoz szükségelt kitünő 

egyéniséget ajánl az első és legjobb hir- 
nevü bécsi nevelőnő-intézet 

Mrs. Emily Reisner 
(alapittatott 1860-ban.) 

Most Stockimeisenplatz Nro 8. (Stefansplatz) 7* 
Wiemn. - Nem mint ezelőtt Praterstrasse. - 

PETŐFI SÁNDOR 
összes költeményeinek képes harmandila diszkiadása 

a nagy költő élethű arczképével és a szö- 

veghez tartozó 80 képpel. 

Hogy nemzetünk büszkesége, századunk legnagyobb költöje összes költemé- 

nyeinek disz-kiadása ne csupán a tehetősebbek asztalát ékitse, nem kiméltem 

semmi áldozatot, hogy e harmadik képes diszkiadás jogát az Athe- 

mnaeuma' irodaimi társulattól megszerezzem és annak füzetenkinti terjesztése 

által, lehetővé tegyem, hogy azt szerényebb viszonyok közt levök is, lassankint 

megszerezhessék. 
A büszkeség érzete dagasztja minden hazafi keblét, ha meggyőződést szerez 

magának arról , hogy nagy költönket, mint nemzetünk páratlan tulajdonát, nem 

csupán hazánk szük határain belül ünneplik, hanem müvei minden müvelt nemzet 

nyelvén olvashatók és nevezetesen Németországban , a költészet és tudományok 

hazájában, számtalan forditásokban, közkézen forognak költeményei. 

Midőn tehát e teljes diszkiadás füzetenkinti kibocsátását elhatároztam, 
irányadóul szolgált ama körülmény, hogy azt minden hazafi lassankint anélkül 

hogy kiadásait megérezné, megszerezhesse s remélem, hogy a közönség m leépyelni 

fogja e törekvésemet. 
Koszorus költönk élethű arczképén kivül, kiadásomat a szöveghez tar- 

tozó SO kép, 220 kezdőbetü és 26 zárdisziték fogja ékiteni. 

E képeket és diszitékeket kizárólag legnevezetesebb hazai művészeink ké- 

szitették, u. m. 
Barabás Miklós, Benczur Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó 

János, Keleti Gusztáv, Liczenmayer Sándor, Lotz Károly, Mészőly Géza, 
Ranuscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, Weber Ferencz, 
Zichy Mihály. . 

Petőfi összes költeményeinek diszkiadása, 3-8 ivnyi, 40 kros, negyedrétü, 

vaetag, fehér velin papirra nyomott füzetekben fog megjelenni. Minden megren- 
lönaz de csupán határozottan nyilvánitott kivánatára - kap 

t, nagy 

olajnyomatu képet vászonra, 
igen diszes, széles aranykeretben, úgy hogy legott a falra függeszthető még pedig: 

A 10. füzethez: 

BAHYÁNY UTOLSÓ MENETE 
magassága 58 cent., szélessége 68 cent. 

A 25. füzethez: 

A NÉPDAL 
magassága 62 cent., szélessége 80 cent. 

Petőfi költeményeinek e kiadása az erdélyi részben csupán 

STEIN 

- amdo zb. 
Mindkét kép eredetije saját megrendelésemre Jankó János, kitünő haza 

müűvészünk ecsetje alul került ki, kizárólagos tulajdonomat képezi, és csupán e 
diszkiadás számára sokszorosittattam, ugy, hogy semmiféle képkereskedésben nem 
lesznek kaphatók és csakis azok szerezhetik meg, kik e diszkiadásom füzeteit 
hordatják. 

Az első kép czime eléggé megmagyarázza tárgyát. Nagy vértanunk utolsó 
menetét képezi. A másik eredeti jelenetet ábrázol a nép életéből, minöt csak 
is Jankó János tösgyökeres magyar ecsetje képes teremteni, és hogy olva- 
sóim fogalmat szerezhessenek maguknak e képek nagyszerüségéről, a füzet bori- 
ték első lapjának belső oldalára nyomattam kicsinyitve. 

Petőfi öszszes költeményeinek 
teljes diszkiadása 

körülbelül 30 nagy negyedrétü füzetet fog adni, 3-3 ivnyi terjedelemben, vastag, 
fehér. velin papirra, tiszta nyomással, úgy, hogy azt gyöngébb szem is elolvashatja. 

Minden két hétben egy füzet jelen meg, melynek ára 40 kr. 
A Batthyány utolsó menete czimü jutalomkép 3 frt SO k., a 

Népdal pedig 4 frt. csekély utánfizetési ár mellett szerezhető meg. 

Megjegyzendő, hogy senki se kénytelen arra, hogy mind a két képet megvegye, 
hanem teiszése szerint választhat magának, de csakis a fönn kitett utánfizetés mellett. 

A füzetek nélkül Batthyány utolsó menete 25 frt, a Népdal 
pedig 30 frt. 

Egyúttal tudatom t. megrendelőimmel, hogy jelen kiadáshoz nagyszerü 
bekötési-disztáblákat 

készittettem, finom angol vászonból, dús aranyozással, még pedig csuapán 2 frtért. 
E táblák az utolsó fűzet megjelenésekor megrendelhetők. 

ma Figyelmeztetés. ng 
Minthogy én képekkel egyátalában nem kereskedem, hanem a fönn nevezett 

jutalomképekei minden haszon nélkül adom a mű mellé, ezennel figyelmeztetek min- 
den t. megrendelőt, ki Batthyány utolsó menete és a „Népdal" czimü 
képet a fönn kitett utánfizetés mellett ohajtja, hogy a füzet boritékára nyomatott 
szelvényeket gondosan megőrizze, mert a nevezett képeket csakis az illető szelvények 
előmutatása, vagy beküldése mellett kaphatjált meg. 

könyv- és zeneműkereskedésének bizománya Kolozsvárt. 

E Minden egyes kép után csomagolási díj fejében 50 kr. fizetendő. 

JÁNOS 


